Опрацювати із 27.04 до 11.05

Тема: Прислівник, його значення  і роль  у  реченні. Розряди  прислівників  за  значенням. Ступені  порівняння  якісних  прислівників. Творення  і  правопис  прислівників.

Прислівник – незмінна повнозначна частина  мови, яка об’єднує слова зі значенням ознаки  дії, стану чи іншої ознаки  або  зі значенням стану: працюють (як?) наполегливо, старанно.
Типові  морфологічні  ознаки  прислівників: відсутність  форм  словозміни; наявність  характерних  для  них  суфіксів  -о, -е  (весело, добре), -и, -ому, -єму (з префіксом по-) (по-батьківськи, по-моєму, по-нашому); лексична і словотворча співвідносність їх з усіма відмінюваними  частинами  мови, від  яких  походять  прислівники  (іменники, прикметники, числівники, займенники, дієслова).

У реченні – у функції  різних обставин:  Мова завжди живе поряд з піснею; рідше – присудком: На серці сумно; означенням: Каву по-віденськи готують з молоком.
Означальні прислівники  вказують  на  якісні  ознаки  дії  або  стану  (добре  вчиться, спокійно  відпочивати),  або  означають  кількісний  вияв, ступінь  чи  міру  вияву  ознаки. Розрізняють:

• якісно-означальні – характеризують дію або стан з якісного  боку, вказують  на  певні  відтінки  і  відповідають  на  запитання  як?: Тихесенько вітер віє …Утворюються від якісних прикметників із суфіксами –о-, -е-, мають ступені порівняння, як і прикметники.  

Вищий ступінь  утворюється  за  допомогою  суфіксів  -іше, -ше: пильно –  пильніше, глибоко  –  глибше,
При утворенні відбуваються такі ж  самі  зміни  приголосних, що й у прикметниках (високо – вище, дорого  –  дорожче, низько  –  нижче, вузько – вужче, важко – важче).

Найвищий ступінь утворюється додаванням до форми  вищого ступеня префікса най- (найдорожче). Поряд із  синтетичними  формами  вживаються  і  аналітичні  форми:  вище  і  більш високо,  сміливіше  і більш  сміливо, найточніше  і  найбільш  точно;
• кількісно-означальні  прислівники  означають  кількісні  відтінки  дії, міру  її  якості, межу  і  відповідають  на  запитання  скільки?  як  багато?  в  якій  мірі?:  трошки  втомився;  
• означальні способу дії означають  спосіб  дії  і  відповідають  на  запитання   як?  яким способом?:  синіло  по-весняному.
Обставинні  прислівники

• часу – означають  час, за  який  проходить  дія (коли?  відколи? доки? з  якого  часу?  по  який  час?  з  яких  пір?):  сьогодні,  рано-вранці, ніколи, донині;
•  місця – означають  місце, де  відбувається  дія  (де?  куди?  звідки?):  зісподу,  згори, праворуч, надворі;
•  причини – означають  причину  дії  (чому?  через  що?  з  якої  причини?):  згарячу, спересердя, спросоння, мимоволі;  

• мети – означають  мету  дії  або  намір  дії  (для  чого?  з  якою  метою?  навіщо?): навмисне, на  радість, на  зло, навіщо;

• міри і ступеня дії (якою мірою? як багато?):  дочиста, утричі, ледве, дуже.
Предикативні прислівники служать для вияву стану природи, психічного чи фізичного стану істоти, а також стану з модальним значенням можливості, необхідності: приємно, боляче, холодно, сумно, треба, слід, доцільно, можна, слід, необхідно, видно, чутно.

Модальні прислівники відрізняються від прислівників усіх названих розрядів: вони не виражають певного значення, а вживаються для того, щоб надати окремому із членів речення чи всьому реченню модальних віддітнків – ствердження, заперечення, вірогідності, можливості/неможливості, виразити зв’язок думок, їх послідовність: звичайно, безперечно, безумовно, очевидно, певно, напевно, можливо, отже, нарешті, навпаки, наприклад, по-перше, по-друге і т.д. Ці прислівники не пов’язані в реченні ні за смислом, ні граматично, виділяються комами.
За походженням прислівники поділяються на від-прикметникові, відіменникові, відзайменникові, відчислівникові, віддієслівні, відприслівникові.  Найбільше  в  сучасній  українській  мові  прислівників  відприкметникового  походження: тихо, тепло, гаряче, дуже, звисока, спроста, заново, згарячу, напоготові, по-молодецьки. Серед  відіменникових:  раптом, нишком, прямцем, часом, ранком, доволі, зверху, вголос, надворі). Відзайменникові: там, тут, доти, тоді, іноді, де-небудь, кудись, будь-коли. Відчислівникові: двічі, втроє, натроє, вдруге, удвох, уп’ятьох). Віддієслівних:  мовчки, пошепки, лігма, сидьма, сторч, навперейми, всупереч.

Зв’язка  «бути». У сучасній мові в ролі зв’язки найчастіше виступає слово бути (омонім до дієслова бути із значенням існувати). Слово втратило лексичне значення (значення буття) виражає тільки граматичне значення (час, особу, число, рід), категорій виду і стану немає.  Пор. Було якось свято (виступає присудком). Село було засипане снігом до половини (зв’язка)
У теп. часі зв’язка бути в складеному присудку вживається тільки в науково-публіцистичних жанрах української мови, в інших – пропускається: Моя Батьківщина – удар молотка. 
Крім слова бути, в ролі зв’язки можуть вживатись так звані допоміжні дієслова: здаватися, ставити, називатися, стати, зробитися, робитися, бувати, являти, становити.

Завдання:

• Опрацювати теоретичний матеріал, укласти конспект (посібник Шкуратяна Н., Шевчук С. Сучасна українська літературна мова. – К., 2007, с.503–531)

• Виконати модульний варіант №16 с.562, №18 с.564.

